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Présentateur
Commentaires de présentation
Après divers Biennales développant le sujet de la ville et de la métropole, ainsi que des manifestations et des publications, tout le monde sait aujourd’hui que nous vivons à l’ époque de « la vie en ville ».

La renaissance des structures denses et mixtes ne sont pas seulement le résultat d’un style de vie ou d’une certaine mode mais aussi le produit  d’une transition de l’économie dans le sens du Fordisme vers une économie de réseau entre les différents partenaires. Cela entraine une atomisation / individualisation et une diversification des unités autonomes en collaboration. 




Programmatic zoning - Overlap 

Présentateur
Commentaires de présentation
Cette diversité économique que nous pouvons observer dans le diagramme dispersé nous amène à parler de multidisciplinarité des différents partenaires et non plus de « zoning plan » , mais d’une mosaïque formée de différentes couleurs, cultures, caractères, programmes, … ouverts entre eux et reliés par des connexions.



Access limité – ou -  ville ouverte ? 

Présentateur
Commentaires de présentation
En correspondance à cette nouvelle économie les constructeurs de la matière urbaine cherchent à tendre à une ville compacte de haute densité et, point essentiel, dotée d’une bonne accessibilité.



- transformation of status-quo [open- ended process] 
- traces and identity [old buildings] 

 
- density [concentration of people, uses, typology] 
- mixed use [primary & second] 
- scale [diverse typologies] 

 
- public-private [activation, eyes on the street, 

strangers] 
- street network [multi-directional, pedestrian] 
- mobility [whole city a neighbourhood, no hierarchy] 

 
- social sustainability [secure, interaction, 

pedestrian, reduced car-use] 
 



1 séparation spatiale | cul de sac   multidirectionnelle 
2 ségrégation sociale            coexistence  
3 programme monofonctionnel            diversité 

City as a tree            Open city 

city as a treea 
arbrerchipelago 

open city 

Présentateur
Commentaires de présentation
La Ville Ouverte - Tous les partenaires d’un projet urbain peuvent se trouver dans la situation de réaliser un quartier ouvert, accessible 24 heure sur 24.



Hamburg [GE] 
HAFENCITY 

Présentateur
Commentaires de présentation
Par exemple le plan pour Hafencity, nouveau noyau urbain, 



 doublage du centre-ville… 

Présentateur
Commentaires de présentation
doublon du centre-ville de Hambourg  - avec le quartier historique de la Speicherstadt entre existant + ville nouvelle, la colonne vertébrale identitaire, 

témoin de l’histoire de la ville, à travers les grands « Zeitzeugen » qu’il comportent, d’une autre époque, « les signes du temps »très caractéristiques et riches.



 
 
 
 
Key principle: 
Include a diverse yet physically  
small scale mix of all uses.  
 
 

 ouverture + grain + mixité… 

Présentateur
Commentaires de présentation
Une overture vers la ville   -  une mixité – un grain de etit échelle





programms commercials… ouvert 

Présentateur
Commentaires de présentation
beaucoup développements tendent vers une direction qui contredit les enjeux de ‘open city’. Dans le quartier Überseequartier, le centre urbain et commercial de HafenCity, il y a une longue discussion autour d’un complexe commercial formé de  rues couvertes et pourvus d’accès restreints. En d’autre mot une ‘gated community – un quartier cloisonné.




Access limité – ou -  ville ouvert? 

Domaine public – ou - domaine privé? 



Présentateur
Commentaires de présentation
La discussion autour la ville ouvert et l’espaces commerciales privé / exclusive / controllé…



Présentateur
Commentaires de présentation
Deux proposition pour ce quartier



Présentateur
Commentaires de présentation
Le quartier Überseestadt aujourd’hui… avec des rez-e-chaussée accessible – ouvert au ciel



Présentateur
Commentaires de présentation
Et les espaces ouverts dans plusieurs quartier



Stadträume ohne Namen Sabine von Fischer 

Présentateur
Commentaires de présentation
Il y a quelques semaines un article de Sabine von Fischer ‘ Stadträume ohne Namen’ est paru dans le journal NZZ. En français le titre ‘espaces urbain sans nom’ interpelle et propose une base très intéressante pour cette discussion – spécifiquement en Suisse.



Prime Tower - Hardbrücke 

Présentateur
Commentaires de présentation
Pour von Fischer le discours doit se dérouler au niveau bas, celui des personnes et des rez de chaussée.  - comme visible dans cette image



Prime Tower - Skyline 

Présentateur
Commentaires de présentation
Il faut comprendre les espaces au niveau de la perception humaine et éviter de ne réfléchir qu’au  seul « Skyline » – les hauteurs des bâtiments et l’impact qu’ ils ont sur la ville.



Entrée Prime Tower 

Présentateur
Commentaires de présentation
Les discussions et les interventions doivent s’établir de plus en plus sur la programmation et la définition des espaces en rez-de-chaussée. Les  interfaces, espaces et places autour des bâtiments, activés avec des programmes à caractère public comme les restaurants, les cafés et les bars ainsi qu’avec des programmes culturels et commerciaux de petite échelle. L’organisation de ces programmes au rez-de-chaussée, leurs liaisons avec les espaces ouverts, les espaces de promenade, de repos, et les zones pour les flâneurs urbain sont les sujets importants.



Europaallee Zürich 

Zürich [CH] 
Europaallee 

Présentateur
Commentaires de présentation
Dans notre projet Europaallee à Zürich- commencé en 2003 nous avons souvent débattu au sujet des gabarits et des densités – pour arriver à une conclusion qui, pour moi, correspond à une certaine désillusion:
- des bâtiments hauts proche du centre-ville ou du cœur historique de la ville : pas possible !
- ni possible sur ce site excellent servi par les transports en commun : pas possible ! à mon avis une chance de perdu
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Evolution des volumes… 

Présentateur
Commentaires de présentation
Nous avons essayé d’implanter le développement d’une densité de 3.3 dans la structure existantes – dans les hauteurs des bloc urbain existants



Présentateur
Commentaires de présentation
Dans cette enveloppe des divers volumétries se peuvent s’intégrer



Présentateur
Commentaires de présentation
Nous avons testé des différents configurations…

Cette flexibilité n’était pas possible à lépoque



connectivité maximale… 

Présentateur
Commentaires de présentation
Élaboré une connectivité et intégration maximale dans le tîssu exitant
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Europaallee - Kanonengasse 
 
 

 Avec le quartier à coté… 
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Sihlpost Entrée Europaallee 
 
 

 Avec la gare + la ville… 

Présentateur
Commentaires de présentation
La gare et la ville



activer le rez-de-chaussée… 

Présentateur
Commentaires de présentation
Activer le rez-de-chaussé 



L’espace public – Le perron… 

Présentateur
Commentaires de présentation
avec la qualité exceptionelle de la gare Zürich… le premier perron et au niveau de la ville…  



L’intégration de la silhouette… 

Présentateur
Commentaires de présentation
Le résultat était d’intégrer la densité demandée dans des gabarits de blocs urbains, qui auront plus d’impact sur la perception de la densité et des proportions de la ville que des tours apparaissant quelque part au-dessus du « skyline » urbain
Malgré toutes les difficultés la silhouette du projet s’est développé vers l’idée première : des hauteurs modestes sur des silhouettes en relation avec les différentes structures existantes.



PLACEMAKING 
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Un plan pour Londre 

Présentateur
Commentaires de présentation
Dans le projet LMF – London Legacy Masterplan Framework – l’intégration de tous les bâtiments des jeux olympique dans la future structure de la ville de Lea Valley, nous avez travaillez avec un mosaïques des différentes caractères et identités des quartier existante, 



 

Sir Patrick Abercrombie – Social Map of London 1948 



•Stratford Village 

Media Quarter 

Old Ford 

Olympics Quarter 
Pudding Mill 

Stratford Waterfront 

Stratford City Metropolitan Centre 

North 
Field 

South 
Field 

Quartiers caractéristiques 

Présentateur
Commentaires de présentation
Renforcer les quartiers caratéristiques



Connecting the valley 

Le transport commun 2012 

Connecter la ville 

Présentateur
Commentaires de présentation
les rendre le plus accessible possible et lier les différentes parties par un grand espace ouvert et vert



•Stratford Village 

Media Quarter 

Olympics Quarter 
Pudding Mill 

Stratford Waterfront 

Stratford City Metropolitan Centre 

North 
Field 

South 
Field 

implanté… en contexte 

Présentateur
Commentaires de présentation
Pas un seul lieu … mais des multiples quartiers, places et espaces avec des identités individuels – la création d’une variation des différente expériences

NOT one place but a multiple of places with individual identities and rich descriptions creating a variety and series of experiences




Placemaking is a term that began to be used in the 1970s by 
architects and planners to describe the process of creating 
squares, plazas, parks, streets and waterfronts that will 
attract people because they are pleasurable or interesting. 
Landscape often plays an important role in the design process. 
 
 
According to Bernard Hunt, an architect practicing in London: 
We have theories, specialisms, regulations, exhortations, 
demonstration projects. We have planners. We have highway 
engineers. We have mixed use, mixed tenure, architecture, 
community architecture, urban design, neighbourhood strategy. 
But what seems to have happened is that we have simply lost the 
art of placemaking; or, put another way, we have lost the simple 
art of placemaking. [1] 

 We are good at putting up buildings but we are bad at making 
places.[1] 

Placemaking 

Présentateur
Commentaires de présentation
(1) ^ "sustainable placemaking" - Keynote speech by Bernard Hunt of HTA Architects, 22 February 2001



Dans la formation des espaces urbains, vivants et agréables le 
mot ‘placemaking’ joue un rôle clé. A partir des années 70 les 
architectes et urbanistes ont commencé à parler ‘de la formation 
d’un lieu’ dans le processus de la création des espaces publics, 
les places, les courts, les parc, les rues et les ‘waterfronts’, 
fronts d’eau. 
 
“Nous avons les théories, les spécialistes, le cadre 
réglementaire, les encouragements, les projets de référence. 
Nous avons des urbanistes. Nous avons des ingénieurs mobilité. 
Nous avons de l’architecture à programme mixte, à occupation 
mixte, de l’architecture communautaire, de l’urbanisme, des 
stratégies de quartier. Mais il semblerait que nous avons tout 
simplement perdu l’art de créer des espaces, ou, dit d’une autre 
façon nous avons perdu l’art simple de la création d’espaces. 
Nous sommes bons pour édifier des bâtiments mais mauvais pour 
créer des lieux. »[1] 

Placemaking 

Présentateur
Commentaires de présentation
(1) ^ "sustainable placemaking" - Keynote speech by Bernard Hunt of HTA Architects, 22 February 2001



L’ésprit d’un lieu! 

A real sense of place! 

Présentateur
Commentaires de présentation
C’est quoi - 



A real sense of place! 



L’ésprit d’un lieu? 



C’est le ‘container’ 

Présentateur
Commentaires de présentation
C’est le 



C’est le lieu.… 



… ou ca… 



C’est un autre‘container’ 

Présentateur
Commentaires de présentation
If you look to Asia in this case Shanghai…



Un autre lieu… 



ou ca… 



Comment nous pouvons créer un 
lieu? 

 
 

Should they not be a result 
rather than an input? 

 
 

Qu’est-ce qu’il faut faire? 



Batir l’histoire? 



ou moderne? 



Quels sont les plus 
important elements d’ 

UN LIEU? 
 

4 Thèses  



Thèse 1:  
Le rez-de-chaussée c’est 

le moteur  

 

Présentateur
Commentaires de présentation
aspect 1: le rez-de-chaussée c’est le moteur




Thèse 2:  
il faut la création d’un 

grain fin dans les 
espaces ouverts  

Présentateur
Commentaires de présentation
Comment on peut arriver sur un grain fine en rez-de-chaussée et dans es espaces autour



Présentateur
Commentaires de présentation
Une exemple positive



Présentateur
Commentaires de présentation
La lijnbaan à Rotterdam – une exemple faible



Thèse 3:  
L’adaptabilité est une 

condition 







Thèse 4:  
Un lieu est la 

somme  « ce qui est là + 
ce qui est proche »  



Présentateur
Commentaires de présentation
Ca veut dire il faut des différentes programme, personnes, cultures, attraction….



Achieving a complex  
piece of city… 
 
with a mosaique out of  
several characteristic  
areas + places 
 

Présentateur
Commentaires de présentation
Pour la création d’une pièce complexe et active pièce de la ville
Un lieu urbain…
Avec des différentes quartier characteristiques – des espaces et places avec un certain identité



Rotterdam [NL] 
Wijnhaveneiland 

Présentateur
Commentaires de présentation
Dans le projet Wijhnhaveneiland à Rotterdam, commencé fin années 80 la situation était presque triste…



Avant…1989 

Présentateur
Commentaires de présentation
une ile avec des programmes tertiaires, aucun service, aucune attractivité aux rez-de-chaussée, aucune mixité…



 

La vision… 

Présentateur
Commentaires de présentation
Début 90’ les politiques et la ville ont initié de bâtir un grand nombre de nouvel espace d’habitation en centre-ville pour insuffler une mixité et en parallèle une activité et vitalité urbaine…



Aujourd’hui… 



Avant…1989 

Présentateur
Commentaires de présentation
Les rez-de-chausée en 89… 



4 generators of 
diversity (Jane Jacobs): 
 
1. Mixed uses 
2. Short blocks 
3. Buildings of various 

ages & states of 
repair 

4. Density 

4 générateurs pour une 
diversité (Jane Jacobs): 
 
1. mixité 
2. Distance court 
3. Bâtiments des 

différentes âges & 
états  

4. Densité 

Présentateur
Commentaires de présentation
1961 publié

Living in communities characterized by layered complexity and seeming chaos

Where we like to go for is diversity.. How can we generate that
Concerning Jane Jacobs 

The death and life of great american cities

“la necessité de ces 4 conditions  - pour arriver à une combination des conditions creative effective economique pools of use."

.




Présentateur
Commentaires de présentation
nous avons développé un plan guide avec une stratégie de ‘superposer’ des volumes dans lesquelles les investisseurs et développeurs ont reçu la possibilité de réaliser un surplus de volume substantiel en extension ou en remplacement des structures existantes



Présentateur
Commentaires de présentation
Les règles urbaines ont permis de bâtir un certain pourcentage de surplus de volume si le projet peut offrir une programmation attractive en rez-de-chaussée ou une plus-value pour les espaces ouvert autour



Présentateur
Commentaires de présentation
Les bâtiments forment la coulisse de la ville. 



La vie en rez! 

Présentateur
Commentaires de présentation
Leur programmation guide les interactions avec les personnes qui vivent et travaillent dedans, les passants, les promeneurs…qui visitent les vides et les espaces autour. Les rez de chaussée portent la programmation aux yeux des passants et impacte l’espace public.





La vie en haut! 

Présentateur
Commentaires de présentation
est jolie, luxe, très agréable…



La vue exclusive! 

Présentateur
Commentaires de présentation
L’espace public tourne autour de ‘l’in-between’, l’espace de l’entre deux. L’urbaniste se doit de s’occuper des hauteurs des bâtiments et des ‘à côté’ des volumes qui forment et informent les espaces ouverts autour - les rues, les places, les jardins, les courts, les rues, les niches – ou l’espace  de respiration  et d’adaptation.



La vue exclusive la nuit! 

Présentateur
Commentaires de présentation
L’interaction des humains va former et faire vivre les espaces publics. Pour insuffler la vie dans des espaces ouverts Il faut parvenir à la création d’une pièce complexe et active de ville, un lieu urbain, avec différents  quartiers caractéristiques, des espaces et des places avec des identités.



voilà! …en haut tout seul 

LES ESPACES OUVERTS 
FONT-ILS LA VILLE? 
 

 oui + non… merci bien! 

Présentateur
Commentaires de présentation
La vie dans la rue…
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